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9 May 1980
TARIFFS AND TRADE Special Distribution
Textiles Surveillance Body ' Original: English’

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Articles T and 8
Agreement between the EEC and Bulgaria

The Textiles Surveillance Body hag received fram the EEC a notification
under Articles T and 8 of a new agreement concluded with Bulgaria. This agree-
meat covers the period 1 January 1979 to 31 December 1982.

This notification has been made in accordance with the request by the
Textiles Camittee that agreements concluded with non~participating countries in
the Arrangement should be notified.

The. TSB is circulating the notification to participating countries for their
information.
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AGREEMENT BEIWEEN THE EUROFEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE PEOPLE'S REFUBLIC OF SULGARIA OF TRADE IN
TEXTILE PROIUCTS

Agreement initialled in Brmssels
omn 9 4pril 1979
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AGREESNENT

BETJEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND TEE PEOPLE'S
REFUBLIC OF BULGARIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE GOVERI'MENT OF THE PEOPLE'S REFUBLIC OF BULGARIA

of the other part,

DESIRING tc promote, with a view tc contimous cooperation and in
conditions previding every security for irade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as the "Commz;ity") ané the People's
Republic of Mulgaria (hereinafter referred to as "Bulgaria"),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious eccnomic
and sccial problems at present affecting the textile industry in both
igporting anz exporting countries, and in particular to eliminate the
real dangers of distortion of the Commnity market and disturbance of
the textile trade of Bulgaria, '

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EJROPEAN COMMUNITIES
THE GOVERNMENT OF THE PROPLE'S REFUBLIC OF BULGARIA

WHO HAVE AGREED AS FOLIOWS:
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Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton,
wool, fize animal hair or man-made fibres originating in Bulgaria
which ars listed in Annex I.

2. The description ‘and identification of the products covered by this
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff

and on the Nomenclature oi Goods for the External Trade Statistics of
the Community and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be
determined in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.
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Article 2

1. Bulgaria agrees to establish and maintain for each calendar year
quantitative limits on its exports to the Commnity in accordance with

the table in Annex II to this Agreement.

2« Subject to the provisions of this Agreement, the Commnity
undertakes, in respect of the products covered by this Agreement, tc
suspend the application of quantitative restrictions on imports
currently in force,and not to introduce new quantitative restrictions.

3o Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on
tke importation into the Community of the products covered by this
Agreement shall be prohibited.
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Article 3

1. Experts of cottage industry fabrics woven on hand- or
foot-operated looms, garments or other articles obtained mamally from
such fabrics and traditional folklore handicraft products shall not be
subject to quantitative limjts, provided that these products meet the
conditions laid down in Protocol B.

2. Imports into the Community of textile products covered by this
Agreement shall not be subject o the quantitative limits established in
Annex II, provided that they are declared to be for re-export outside
the Commnity in the same state or after processing, under the
administrative system of control set up for this purpose within the

Commnitye.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the produciion of an
export licence issued by the Bulgarian authorities, and to proof of
origin in accordance with the provisions of Protocol 4.

3., Where the authorities in the Community ascertain that imports of
textile products have been set off against a quantitative limit .
established under this Agreement, but that the products have subsequently
been re—exported cutside the Community in the same state or after
processing, the authorities concerned shall inform the mlgaria.ﬁ
aiithorities within four weeks of the quantities involved and anthorize
imports of identical quantities of the same products, waich shall not

be set off against the quantitative limit in question.

4. Re-imports into the Community of textile products listed in Annex I
which have been temporarily exported by the Community and subsequently
processed in Bulgaria shall not be subject to the quantitative limits
established in Annex II of this Agreement, provided they are declared
as such under the non-discriminatory systems of administrative coatrol
set up for that purpose in the different regions of the Commnity.
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Article 4

1. Advance use of a portion of the quantitative limit established for
the following Agreement ysar is amnthorized for each category of products
up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement year.

Azounts delivered in advance shall be deducted from the correspending
quantitative limits established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreenent year of amouants not used auring any Agreement year is authorized
up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall nov be rade

except as follows:

~ transfers between Categories 2 and 3 may be effected up to 3a5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made;

-~ transfers beiween Categories 4, 5, §, 7 and 8 may be made up ts 3.5%
of the quantitative limit for the category to whick the transfer is made.

Transfers into any category in Group II, III, IV or V may be made from
any category or categories im Group I, II, III, IV or V up to 5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to
above is given in Annex I to this Agreement.

S. The increase in any category of products resulting from the
cumulative application of the provisions in paragranhs 1, 2 and 3 above
during an Agreement year shall not exceed:
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- 11% for categories of products in Group I

- 12.5% for categories of products im Group II, III, IV or V.

6. The Bulgarian authorities shall give the Community advance
notification of any recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3

above.
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Article 5

1. Should a textile product covered by this Agreement be imported
into the Community from Bulgaria at prices which are lower than the
range of prices charged under normal conditions of competition, and
for this reason cause or threaten to cause serious injury to Community
producezrs of the same product, a like product, or a directly competing
product, the Community may request comsultations with Bsilxarma, and in
that event the following specific provisions shall be applicable.

2. Consultations shall be held at the request of the Commnity in order
to ascertain whether the sit:ation deuscribed in paragraph 1 exists.

If agreement iz reached as to the exi:ztence of such a situation,
Bulgaria shall take the necessary sicps to remedy it.

3. If the consultations referred to in paragrapt 2 faiil to prcduce an
agreenent within thirty days of ihe Community's request, and should
consignments o the product in question continue .o k2 sent at prices
which are lower than tha range of arices chargel under normal condi:icnms
of competition, and for this reason cause or “hres:in 40 cause serious
injury to the Community producers referred to iz perasraph 1, the
Comrmun:ty, while continuing consultztions with 2 view tc reaching a
z-Tually acceptable solution, .ay refuse to import the said consignmex=ts.
Suzcz 2¢tion may be continued only for as long as is strictly necessary
ioc prevent or remedy the situation.

4. In critical circumstances, where imports of specific textile products
at prices below the range of prices charged under normal conditions of
ccmpetition could cause damage which would be difficult to repair, the
Community may temporarily refuse to import the said products pending
agreenent on a solution in the course of consultations. Such
consultations shall be opened without delay, and in any case within

five days of a request by the Community, with a view to reaching a
mtually acceptable solution. The Parties shall do their utmost to
reach a mutaally acceptable sclution within five days of the opening of

consultations.
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5. For the purpose of applying the provisions of this Article,
in order to determine whether the price of a textile product is
"elow the range of prices charged under normal conditions of

competition”, it may be compared to:

- the prices of like products at a comparable marketing cstage on the
market of the importing country, and

- the prices generally charged for such products sold in the ordinary
course of trade by other exporiing couniries on the market of the
importing country, and

= the lowest prices charged for such products sold in the ordinary
course of itrade by any other exporting country in the three months
preceding the request for consultations, not having led to the
gdoption of any measure by the Commumnity.

6. Bulgaria may request consuliations at any time with a view te
examining such difficuliies as may arise from the application of the
provisiocna of this Article.
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Section II: Administration of the Agreement

Article 6

l. Exports of textils producis covered by this Agreement which
are subject to quantitative limits shall be subject to a
double~checking system, the details of which are specified in

Protocol A.

2. The authorities in the Nember States are required to issue
import aunthorizations or documents automatically within five
working days of the submission of a request by an importer in
accordance with Protocol A.

The said import suthorizations or documents skall be valid for six
months.
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Article

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement
may be made subject to quantitative limits on the conditions laid down

in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not
listed in Annex II originating in Bulgaria exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of products in that
category, the following rates:

- for categories of products in Group I, 0.2%,
- for categories of products in Group II, 1.2%,
- for categories of products in Group III, IV or V, 4%

it may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 14 of this Agreement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restraint lsvel for the products

in such category.

3. Pending & mutually satisfactory solution, Bulgaria undertakes, from
the date of notification of the request for consultations, to suspend
or limit at the level indicated by the Community exports of the category
of products in question to the Community or to the regiom or regions cof
the Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Bulgaria before the date on which the request

for consultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of comnsultations to reach
a satisfactory solution within the period specified in Article 14 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the
category in question and referred to in the notification of the request

for consultations.
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations
in accordance with the procedure referred to in Article 14, with a
view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total imports into the Community of the product in question

make this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no
cas® be lower than the 1976 level of Community imports of products in

that category originating in Bulgaria.

6. In accordance with the procedures set ocut in paragraphs 2 and 4, a
qua.n‘tita.tivé limit may be fixed on a regional basis where imports of a
given product into any region of the Community exceed, in relation to

the amounts determined as lai? down in paragraph 2, the following

regional percentages:

Germany . 28.5%
Benslux 10.5%
France 18.5%
Italy 15%
Denmari. 3%
Ireland 1%

United Kingdom 23.5%

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the proviasions of

Protocol C.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports

of products originating in Bulgaria.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraplfx 4 being
api)liad, Bulgaria undertakes to issue export licences for producis covered
by centracts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative limit fixed for the current year.
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©10. For the purpose of applying the provisions of paragrasph 2,

the Community undertakes to provide the Bulgarian authorities, before
31 March of each year, with the preceding year's statistics on
imports of all textile products covered by thiz Agreement, broken
down by supplyi..s country and Community Hember States.

1l. The provisgiona of this Agreement which concern exports of products
subject to the guantitative limits established in Annex II shall also
apply to products for which quantitative limits are introduced under

this Article.
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Article 8

l. Bulgaria undertakes to supply the Commniiy with precise
statistical information on all export licences issued by the
Bulgarian authorities for all categories of textile products exported
to the Community.

\

2. The Community shall likewise transmit to the Bulgarian authorities
precise statistical information on import authorizations or documents
issued by the Community authorities, and import statistics for |
products covered by ths system of administrative control referred to
in Article 7(2).

3. The information referred to above shall, for all categories of
products, be transmitted before the end of the second month following
the quarter to which the statistics relate.

4. Should it ve Tound on analysis of the information exchanged that
there are significant discrepancies between the returns for exports
and those for imperts, consultations may be initiated in accordance
with the procedure specified in Article 14 of this Agreement.
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No decision relating to the classification of goods or amendment to '
the Common Customs Tariff or NIMEXE, made in accordance with the
procedures in force .in the Community, conrcerning categories of
products covered by this Agreement, shall have the effect of reducing
any quantitative limit established in Amnex II.
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Article 10

Bulgaria shall endeavour tc ensurs that exports of taxtile products
covered by this Agreement are spaced o't as evenly as possible over
the year, due account being taken of seasonal factors.

However, in the event of denunciation of this Agreement as provided
for in Article 19(3), the Guantitative limits established in Annex II

ghall be reduced on a pro rata basis.
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Article 11

Should there be an excessive comcentiration of imports on any product
belonging to a category subject to quantitative limits under this
Agreement, tka Community may request consultations in accordance
with the procedure specified in Article 14 with a view %o remedying

this situation.
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Article 12

l. Portions of the quantitative limits established in Annex II not
used in a Member State of the Community may be allocated to another
Member State in accordance with the procedures in force in the
Community. The Community undertakes to reply within four weeks to
any request made by Bulgaria for such reallocation. It is understocd
that any reallocation so sffected shall not be subject to the limits
fixed under the flexibility provision set out in Article 4 of this

Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community that
additional supplies are required, the Community may, where measures
taken pursuant to paragraph 1 above ars inadequate to cover those
requirements, authorize the importation of amcunis greater than those
stipulated in Annex II.
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Article 13

l. Bulgaria and the Community undertakes to refrain from discrimination
in the allocation of export licences and import authorizatiomns or

documents respectively.

2. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall
take care to maintain the traditional commercial practices and trade

flows between the Community and Bulgaria.

3e Should either Party find that the application of thi: Agrecmen:

is disturbing existing commercial relations detween :imp::ters iz tne
Cozmuanity and suppliers in Bulgaria, consulatations shall be :..rted
prozptly, in accordance with the procedure specified iz srtzsle 14

of this Agreement, with & view to remedying tais situation.
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Article 14

The special consultation procedures referred to in this Agreement
akall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to
the other Party;

- where apprepriate, the request for consultations shall be
followed within a reasonable period (and in any case not
later than fifteen days following the notification) by a
report getiing out the circumatances which, in the opinion
of the requesting Party, justify the submission of such a

request;

= the Parties shall enter into consultations within one month
at the latest of notification of the request, with a view
to reaching agrgement or a mutually acceptable conclusion
within one month at the latest;

«~ the period of ons month referred to ahbove for the purpose
of reaching agreement or a mutually acceptable conclusion
may be extended by common accord.
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Article 15

If necessary, at the request of either of the Parties, consultations
shall be held orn any problems arising from the application of this
Agreement. Any consultations held under this Article shall take
place in a spirit 4or cooperation and with & desire %o reconcile the

differences batween the Parties.
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Section III: Transitional and Final Provisions

Article 16

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of
products subject to quantitative limits under the import arrangements

ia force in the Community in 1978, providad the import authorizations

or documenis werd issued by the authorities in the Community before

1 January 197S.

2. Products originating in Bulgaria which become subiect <z
quantitative limits from 1 Januwary 1979 only, in pursvacce o zhis
Agreement, may be imported into the Community until 1 August 1979,
provided such products are shipped before 1 Jamuary 1975.
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Article 17

By way of derogation from Articles 2 and 9 of Protocol 4, the
Community undertakes to issue import authorizations or documents
without the production of an export licence or certificate of
origin in the form prescribed in the said Article 9 for products
originating in Bulgaria subject te¢ quantitative limits under this
Agreement, provided such products are shipped in the pericd from

1 January to 1 August 1979 and do not exceed 60% of the
quantitative limits applicable to the prodicts. This period may
be extended by agreement reachel between tiae Parties in accordance
with the consultation procedure laid down in Article 14 of this

Agreement.

The Community shall supply the Bulgarian authorities, without delay,
with precise gtatistical information on import authorizations or
documents issued under this Article; the said anthorities shall set
the corresponding amounts off against the quantitative linits
established in Annex II for the products in question for 1979.
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Article 18

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establighing the European Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the cne hand, and *c the
territory of Bulgaria on the othexr hand,
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Article 19

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the
month following the date on which the Contracting Parties notify
each other of the completion of the procedures nec 3rary for this
purpose. It shall be applicable until 31 December . 2.

2. This Agreement  shall apply with effect from 1 Januwary 1979.

3. Either Party may at any tize proposse modifications to this
Agreement or denounce it.provided that at least ninety days® notice
is given. In the latter avent the Agreement shall come to an end

- on the expiry of the period of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the excha.nees
of letters shall form an integral part thereof.
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Article 20

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,

English, French, German, Italian and Bulgarian languages, each of those
texta being equally authentice.
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PROTOCOL A

Double=Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exportation

Article 1

The competent authorities of Bulgaria shail issue &a.. export licerce in
respect of each comsigmment of textile producis referred $o i Arvex II,
up to the quantitative limifs fixed for those prcducis ir the «cid
Anrex II or as modifisd by virtue of Articles 4 and 12 of the Ajrecmert.

Article 2
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocole.
It zust certify, inter alia, that the quantity of the product in
question has been set of{ against the quantitative lizmit prescribed fo»
the category of the product in question,

Article

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withadrawal or alteration of any export licence already issued.
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Exports shall be set off against the quantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effocted,feven if
the export licence is issued after such shimment, ’

Section Ils Importation

Article S

Impcr inwion into the Community of textile products subject to guantitative
T:zit. 3a2ll be subject to the presentation of ar import aunthorization

2r Jocamente

Article 6

The competent Community authorities c..zl: isesue ire import auihavizatioss
or documents automatically withirn rive working days of the prec.:zta..c2
of a request supported by the corresvoniing export licencs.

Article Z

Where the quantity of goods actually imporied into the Community is lowsr
than that indicated on the relevant export licence and import authorization
or document, the compeient Community authorities shall admit the imports

in question. The said authorities undertake tc rectify the entry in

their accounts for the quantitative limit councerned immediately upon being
informed by the Bulgarian authorities of the alteration made to the

export licence.
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article 8

If the competent Comtmunity authorities consider that the total
quantities covered by export licences issued by Bulgaria for a
particular category in any Agreement year exceeds the quantitative
limit established for that category in Annex II or as modified by
virtue of Articles 4 and 12 of the Agreement, the said authorities
mey suspend the issue of import authorizations or documents. In
this event, the competent Community authorities shall immediately
inform the Bulgarian authorities and the special consultation
procedure set cut in Article 14 of the Agreement shall be iritiated

forthwithe.
Title II: Origin
Article 9

1. Products originating in Bulgaria may be imported into the Community
in accordance with the arrangements established by this Agreement on
production of a certificate of origin conforming to the spec.men annexed

to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent goverrmental
authorities of Bulgaria if the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant
rules in force in the Community,.

Je However, the products in Group III, IV or V may be imported into the
Community in accordance with the arrangemenis established by this
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice
or other commercial document to the effect that the products in question
originate in Bulgaria within the meaning of the relevant rules in force
in the Communitye.
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Article 10

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for
importing the product shall not ipso factio cast doubt upon the stateme: :3
in the ceriificate.

Article 11

1o Subsequent verification of certificates of origin shall be carried
out at random, or whenever the competent Community authorities have
reasonable doudbt as to the authenticity of the certificate or as to the
accuracy of the information regarding the + ieo arigin of the products in

question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent govermmental

authority in Bulgaria, giving, where appropriate, the reasons of form
or substance for an enquiry. If the invoice has been subtmitted, such

invoice or a copy thereof shall be attached tc the certificate or its
copys 'The authorities shall also forward any information that has been
obtained suggesiing that the particulars given on the said certificate

are inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 9(3)

of this Protocol.

3« The results of the subsequent verificatiomns carried out in accordance
with paragraphs 1 ard 2 above shall be communicated to the cocmpetent
authorities of the Community within three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of
declarations of origin, the Community may subject imports of the products
in question to the provisions of Article 9(1) and (2) of this Protocol.
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4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to
them shall be kept for at least two years by the competent govermmental
authority in Bulgariae.

5« Random recourse to the procedure specified in this Article must not
constitute an obstacle to the release for home use of the products in

question.

Title III: PForm and production of expart
licences and certificates of
origin, and cozmen provisions

Article 12

The specimen document annexed to this Protocol consists of two §.e‘ca.cha.b10
parts. The firat part constitutes the expaort licence, and the second, the

© cert...icate of origin.

-
This document may also comprise additional copies duly indicated as such.
It shall be made out in English or French. If it is completed by hand,
entries must bte in ink and in printscript.

The document shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be white
sized writing paper not containing mechanical pulp and weighing. not less
than 25 g/mz. Each part shall have a printed guilloche~pattern background
making any falsification 'by mechanical or chemical means apparent to the

eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which
it can be identified.
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Article 12

The export licence and the certificate of origin may be issued after
the shipment of the products to which they relate. In such cases they
must bear the endorsement ™36livre a postariori" or "issued retrospectively”.

Article 1&

In the event of thefi, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporiter may apply to the competent
govermmental authority which issued the document for a duplicate to be
made out on the basis of the export documents in his possession. Ths
duplicate licence or certificats issued in this wey must bear the

erdorsement "duplicata®.

The duplicate must bear the date of the original licence or csrtificate.

Article 15

The competent govermmental authorities in Bulgaria shall satisfy
themselves that the quantity of goods exported is not greater than that
given in the export licence and certificate of wrigin, and that the
goods correspond to the other particulars entered on the export licence

and certificate of origin.

Articl. 16

Bulgaria shall send the Commission of the European Communities the names
and addresses of the govermmental authorities competent to issue licences
and certificates of origin, together with specimens of stamps used by

these authorities.
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PROTOCOL B

The exemption provided for in Article 3(1) of the Agreement in respect
of cottage indusiry products shall apply only to the following
roducts:e

(a) textile fabrics woven om looms operated solely by hand or foot,
being fabrics of & kind traditionally made in the cottage indusiry

of Bulgaria;

(v) garments or other textile articles of a kird traditionally made in
the cottage indusiry o:f Bulgaria, obtained mamually from the
fabrics described above and sewn solely by hand without the aid of

any machine;

(¢) +raditional folklore handicraft textile products of Bulgaria as
defined in a list of such producis to be agreed between the two
parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate
issued by the competent Bulgarian authorities,; conforming to the specimen
anrexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the grourds
on which exemption is based and shall be accepted by ‘“he competent
Comrunity authorities provided that they are satisfied that the products
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should
imports of any of the above products reach such proportions as to cause
difficulties to the Commupity, the two Parties shall open comsultations
forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 14 of

the Agreement with a view to finding & quantitative sclution to the

mo‘cleno
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Annex I to Protocol B
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PROTOCOL C

The anmal gr.wth rate for the quantitative limits introduced under
Article 7 of the Agreement shall be determined as follows:

(a) for products in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product in
Category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4% per year for s product in
Category 3, 4, 5, 6y 7 or §; .

(v) for products in categories falling within Group II, III, IV

or V, the growth rate shall be fixed by agreement between the
Parties in accordance with the consultation procedure established
in Article 14 of the Agreement. Such growth rate magy in no case
be lower than the highest rate applied to corresponding products
under bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement
on trade ir textile products between the Community and othqi- third
countries tuving a level of trade equal to or comparable with that

of Bulgariae
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JECLARATION

concerning Article 1(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the Community rules
on origin referred to in Article 1(3) of the Agreement, any amendments
to the said rules will remain based upon criteria not requiring, in
order to confer originating status, more extensive operations than
those which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For ths Buropean Economic Community
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DECLARATICN

Concerning Article 6 of Protocol A

The representatives of the European Economic Community hereby inform
the Government of the People's Republic of Bulgaria that neither a
lack of full information nor the giving of approximate information
in box 8 of the axport licence, nor the absence of details regarding
the marks and numbers or the number and kind of packages im box 10,
may constitute valid grounds for a refusal on the part of the
Community anthorities to issue an import autherization or documente.

For the European Economic Community
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EXCHANGE CF LETTERS

Baving regord to Protocol A concerning the procedure for the issue of
export licences, the Parties have agreed that from the date of entry
into force of the Agreement, the provisions set out in the Annex to
this Exchange of Letters shall be applied to Bulgaria's exports to the
Federal Republic of Germanye. The Community will give consideration to
the question of extending the said provisions to Bulgaria's exports to
other regions of the Community, and will notify Bulgaria without delay
of any measures adopted in this aphers. |

For the : For the
People's Republic of Bulgaria European Eccnomic Community
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ASTEX 70 TES EXCEASE CF ISTTERS CONCERNIIC TES PRCCEDTRE FCR T== Iss=
OF EXPORT LICENCES

7e The competent Bulgarian authorities may, at their discretion, issue
an advance notice of exportaticn conforming to the attached specimen for
each contract for the supply of products subject to quantitative
limitation which are to be exported. The said authorities undertake:

(i) to issue, before the shipment of products covered by an advance
notice, an export licence/export licences conforming to the
specimen a:n.néxed to Protocol A t¢o the Agreement, and to sst off
definitively the quantity of goods exported against the
quantitative limit for the year in which exportation takes place;

(ii) to ensure that the quantity exported does not exceed that
specified in the advance noticse;

(iii) where exportation of goods covered by an advance notice does not
take place in the course of the year specified in the said notice,
to inform the competent authorities in the Community of this fact.

2. Where an advance notice has been issued, the number of such notice
shall be indicated on each corresponding export licence.

3« On presentation of an advance notice of exportation, the competent
a tthorities in the Commumnity shall issue an import authorization or
focument in accordance with the provisions of Protocol A, and shall set
off the quantity in question against the corresponding quantitative
limit.

4. Where the total quantity of products exported, as indicated in the
export licence(s), is lower than that shown in the corresponding advance
notice, or where goods covered by an advance notice have not been or will
not be exported in the course of the year specified in that notice, the
competent authorities in the Community are required to take account of
such circumstances for the purpose of calculating the imports to be set
off against the relevant quantitative limitse.
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EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products
negotiated between the People's Republic of Bulgaria and the Eurcpean
Economic Community, initialled om 9 April 1979

I would inform you that, pending completion of the procedures necessary
for the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government
of the People's Republic of Bulgaria ia prepared to accept that the
provisions of the Agreement be applied de facto from 1 January 1979 if

the Community is willing to do likewise.

I have the honour to propose that this letter and the Community*s reply
thereto constitute an Agreement between the Government of tine People's
Republic of Bulgaria and the Community.

For the Government of the
People's Republic of Bulgaria

To the Council of the
European Economic Community
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,

which reads as follows:

"I have the honour to refer to the Agreement on Trade in Textile Products
negotiated between the People's Republic of Bulgaria and the European
Economic Community, initialled on 9 April 1975.

I would inform you that, pending completion of the procedures necessary
for the conclusion and entry into force of the Agreement, the Government

2f the People's Republic of Bulgaria is prepared to accept that the
provisions of the Agreement be applied de facto from 1 January 1979 if

the Community is willing to do likewise.

I have the honour to propose that this letter and the Community's reply
thereto constitute an Agreement between the Goveranment of the People's

Republic of Bulgaria and the Community."

I have the honour to inform the Government of the Psople's Republic of
Bulgaria that the Community confirms its agreement with the foregoing
and consequently regards this Exchange of Letters as comstituting an
Agreement buiween the European Economiz Community and the People’s

Republic of Bulgariae.

For the Council of the
European Economic Commumnity

To the Gevermment of the
People's Republic of Bulgaria
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Sir,

Following the negotiations between the People's Republic of Bulgaria
and the European Economic Community which have resulted in the
initialling this day of an Agreement on trade in textile products,
Bulgaria reserves the right to request that consultations be opened
in accordance with the provisions of the said Agreement to examine
the possibility of revising the quantitative limits for categories 2a
and 16 for the period following 1979.

In accordance with the provisions of the Agreement, this question may
be reviewed at Bulgaria's request with the aim of assessing the
situation and determining bty common accord whether the said limits may
be revised, and if so, to what extent.

I should be obliged if you would coafirm the foregoing.

M. Marinov

Head of the Delegation of

the People's Republic of Bulgaria
for the negotiations on textiles
with the Community.
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,

which reads as follows:

"Following the negotiations between the People!s Republic of Bulgaria
and the European Economi¢ Community which have resulted in the
initialling this day of an Agreement on trade in textile products,
Bulgaria reserves the right to request that consultations be opered in
accordance with the provisions of the said Agreemeut to examine the
possibility of revising the quantitative limits for categories 2a and 16

for the period following 1979

In accordance with the provisions of the Agreement, this question may
be reviewed at Bulgaria's request with the aim of assessing the
situation and determining by common accord whether the said limits may
be revised, and if so, to what .ex-tent.

I should be obliged if you would confirm the foregoing."

I hereby confirm that the foregoing is in accordance with the conclusions
reached in the course of the negotiations on this subject between ikhe
European Economic Community and the People’s Republic of Bulgaria.

Fozr the Council
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EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1379
between the Buropean Economic Community and the People's Republic of

Bulgaria on trade in %textile productse.

In the course of the negotiations for the said Agreement, the Community
and the People's Republic of Bulgaria also agreed on the following
provisions with régard to the importation of certain textile products

into particular regions of the Communitye.

During the lifetime of the textile Agreement referred to above the
People's Republic of Bulgaria agrees, in respect of the products listed
in column 1 of the Annex to this exchange of letters, and the

Nember States listed in colum 2, not to exceed the ievels specified by

category and by region for the year 1979. An amnual growth rate of 4%
shall apply to the said levels.

Importation into the Community of the products in question shall be
subject to the double checking system defined in Protocol A to the

bilateral Agrecment.

These voluntary resitraint measures shall in other respects, nctably as
to carryover, carry forward and flexibility, be adminisiered in

accordance with the Agreement,

The entry inte force and duration of the arrangements described above
shall bs identical to those of the Agreemente.
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This exchange of letters shall be without prejudice to the rights of
the Community and Bulgaria under the Agreement, and in particular
Article 7 thereof, with regard to the other regions of the Community.

I sheuld be obliged if you would confirm that the foregoing is in
accordance with the Agreement concluded between the European Economic
Commmity aand the People’s Republic c¢f Bulgaria on this matter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest comnsideratione.

For the Cowmcil
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ANNEX
Regional levels established common accord
1. Categories 2. Regions 3. Quantities
9 UK 40 t.
13 UK 50 000 p.
17 UK 12 000 p.
18 France 30 t.
19 UK 100 000 pe.
20 & 39 UK 40 t.
22 UK 40 t.
24 BRL 16 000 p.
32 UK 20 *t.
33 UK 40 t.
37 UK 20 t.
66 K 20 t.

An annual growth rate of 4% is applied to these levels.
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Sir,

I have the honmour to acknowledge receipt of your letter of today's dats,

which reads as follows:

"T have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979
between the European Economic Jommunity and the People's Republic of

Bulgaria on trade in textile preducts,

In the course of negotiations for the said Agreement, tne Community and
the People's Republic of Bulgaria also agreed on the following provisions
with regard to the importation of certsin textile products into particular

regions of the Community.

During the lifetime of the textile Agreement referred to above the People's
Republic of Bulgaria agrees, in respect of the products listed in column 1
of the Annex to this exchange of letters, and the Members States listed in
column 2, not to exceed the levels specified by category and by region for
the year 1979. An anmual growth rate of 4% skall apply to the said levsls.

Importation into the Community of the producta in question shall be subject
to the double checking system defined in Protocol A to the bilateral

Agreement.

These voluntary restraint measures shall in c¢ther respects, notably as to
carryover, carryforward and rlexibility, be administered in accordance
with the Agreement.

The entry into force and duration of the arrangements described above
shall be identical to those of the Agreement.
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This exchange of letters shall be without prejudice to the rights of
the Community and Bulgaria under the Agreement, and in particular
Article 7 thereof, with regard to the other regions of the Commmuni<ty.

I should be obliged if yuu would confirm that the foregoing is in
accorcance with the Agreement conclucded between the Zuropesn Economic
Community and the People's Republic of Bulgaria on this matter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.™

I have the homour, Sir, to inform you that the People‘’s Republic of
Bulgaria confirms its agreement with the foregoing and conseguently
regards this exchange of letters as constituting an Agreement between
the European Economic Community and the Peoble's Republic of Bulgaria.

M. ¥arinev

Head of the Bulgarian Delegation
for the regotiations on textiles
with the Community
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ANNEX
Regional levels eateblished common accord
1, Catesories 2. Regions : 3. Quantities
9 ' UK ' 40 t.
13 UK S0 000 p.
17 . UK 12 000 p.
18 France 30 t.
19 UK 100 000 p.
20 & 39 UK 40 t.
22 ) UK 40 ¢,
248 BRL 15 000 p.
32 UK 20 t.,
33 UK 40 t.
37 UK 20 t.
66 1914 20 s.

An anmual growth rate of 4% is applied to these levals.
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'GROUPE I

atégorts)

"Descriptian

. Code BEEE

1979

§ 5;?5“;”

.. Teblesn des équivelances

gr/piece

au détail.

.

1 Fils de coton non conditi

onnés pour la vente

Cotton yarn not put up for retail sale

- 55+05-27
55.05-29
55.05=33
55.05=35
55405=37
55.05-41

55.05=45

55+05-46

" 55.05-48"

55.05=52

55.05-58
55.05-61
55.05-65.
55,0567

55.05-69

55.05-72
55 . 05"78
55.05-92

55.05-98

55.05-13
© 55,05-19

55.05-21
- 55.05-25 .
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o Guhlﬂﬂﬂﬁ " | . Teblews des équivalences ,l
i . . Tabls of enivalence
Catégorie Dotcrlptfou _ 199 [ oTwetts T —GToIEs

F

2 |Tissus de coton, autres que tlssus 4 point de
gaze, bouclé du genre éponge, rubanerie,
velours, -peluches, tissus boucles, tissus de
chenille, tulles et tzssus 2 mailles noudes

Woven fabrics of cotton, cther than gauze,

terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabrics, chenille fabr1ca, tulle and otaer

net fabrics

" a) dont autres qu'écrus’ ou dlanchis

of which other than unbleached or

55.09=03;
55.09=05;

.55.09;12;

5540914
55.09=16;

55.09-29;
55¢09=37;

95+09-39;
55009-49;

55.09-52;
5509-54;
5009-565

«09~93;

55409-01;.

55¢09-19;
55.09=33;

55.09=02

155.09-04

55.09=11
55.09-13
55.09~15
55.09-17
55.09-21
55.C9-31

55009‘35 .

55.09-38
55.09-41
55.09-51
55+09-53
55.09-55

55.09-57
; 55.09-61 |
i '55+09-64
;55,0966

55.09-68

7 55.09=70 | -
3. 55.00-72

55.09-74

i 5509-77
; 55.09-81

55.09-83

i 55.09-86
55.09-92 {
7 55 °9f97

+ 55.09-04
3 55.09=51
i’ 9509=53

55.09=55

i 55.09=57
3 .55.09-61
;' 55.09=64
i 55.09-66:
i 55.09-70
; 55.09-81
; 55.09-83
i 55.09-86
3 55.09-92

55.09-97
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* ICatégorie

Doa;rlptlon'

. Code HNDE .

1979

. Tableau des équivalences
L. T%Io of exivalencs
- pikces/kg wipiece

3 | Tissus de fibres textiles synthétiques’ dis-
continues, autres que rubanerie, velours,
peluches, tissus bouclés (y compris les
tissus bouclés du genre éponge) et tissus de '}
chenille C ' . o

-{ Hoven fabrics of synthetic fibres ;

- (discortinuous or waste) other than narrow

| woven fabrics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics .

a) dont autres qu'écmé ou blanchis
of which oiher tha.& unbleached or
'bleached o '

r

56.07=01

. 56.07=04

56.,07~05
56.07-07
56 .07-08
56.07-11
56.07-13.
56.07‘14
56,0716
560717
56.07-18.
56.07-21 -
56.,07=-23
56.07-24

| 56.07-26
A.56307-27'

56.07=28.

. 56.07=32
' 56.07-33

56.07=34 -

56.07=36
56,0701

56 07=05

. 56.07=07
- 56.07=08

56007-13

'56007‘14

" 56.07=16

56,0718

" 56.07=21
56.07-23 .

56.07-26 -

" 56.07-27

56.07-28
56-97?33-
56.07;34
56007‘36-
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' A ' : . o Toblewu des équivalences
ot fresrtetter R

4 Chemises, chemisettes, 'I\-sh:.rfs, sbus-pulls, 60.04-19 6,48 © 154
maillots de corps gt articles similaires - 60404=20 :
de bomneterie non-élastique ni caoutchou%ee, 60.04-22 . ‘ ) S
auires que vEtements pour.bébés, en coton 60.04-23
oun en ffbres texiiles synthetiques 60404-24
Sh:.rts, L-shu'ts, hgrtwelght roll or turtle gg‘gﬁﬁf
neck pullovers, undervests and the like, : 60.04 =0
knitted or crocheted, not elastic nor 60.0 4 -58
rubberised, other than babies' garments, . 60‘0 411 .
of cotton or synthetio textile fibres 6a ‘04_79
a) T-shirts ete =~ 60.04.-8 . . .

: T-shirts etc ' ¢ 3 ' o
b) Chemises et chemsettes autres que : : .
T-shirts .
Shirts other. than T-shirts

5 | Chandails, pull—overs, (avec ou' sans manchea . 60.@5;01' A 4,53 221
twinsets, g:.lets et vestes (3 1'exclusion de 6060527 : - o
vestes visfes 2 1a position 60,05 ATI b)4hh)1 60,05-28 1 - S
Jerseys, pullovers, sl:.p-overs, twinsets,. gg‘gss:gg R . . e
cardigans, bed=-jackets and jumpers, knitted , 60.05-33 N ' T
or crocheted, not elastic nor rubberised . | 60‘05-36

e ()
A " 60e05=37
"y 60.05—38 .

) Culottes, shorts et pantalonms, tissés, pour -61;01-62 - 1,76 . 568
hommes et gargonnets; pantalons, tissés, 6l,01=64 = . . B
pour femmes, filleties et jeunes enfants ° 61,0166 :
‘Men's and boys' woven breeches, shorts and gi'gi-;i \
trousers (including-slacks); women's, . 61. 1:7 g
girls' and infants' woven trousers and '61.02-66
slacks ~ : | er.02-68

. . . . ] .

7 | Chemisiers, blouses~chemisiers et blouses, 60,05~22 ' 5,55 180
de bonneterie (non élastique ni i 60405~23 )
caoutchoutée), ou tissés, pour femmes, 600524
fillettes et jeunes enfants . . .50.05-25
Blouses and shirt-blouses, knitted or ) gi‘gg:gg
crocheted (not elastic nor rubberised), . 61002 -84

. or woven, for women, girls and infants ¢~

8 Chemises et chemisettes, tissées, pour 61,03~11 4,80 217
hommes =t gargonmnets ‘ ) 61,03-15 _
BMen's and boys' shirts, woven 61.03-19
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Men's and boys' woven overccats, raincoats
and other coats, cloaks and capes, other

* e of « tegory 14 A

.Page 58
- : Cuh — - Tablem des équivelences
N on . 8 Tdﬂt; * - valence |
Catégorie Dascri pt’ . 1579 — T Hﬁﬁw‘

'S | Tissus de.coton, bouclés du geare éponge; 55.08-10
linge de toilette, d'office cu de cuisine, - 55.08=30
bouclé du genre éponge, de coton : 55.08=50

- . ' ' ‘ 55.08-80 .
Woven cotton terry fabrics; toilet and - 62,02-T1
kitchen linen of woven cotton terry fabrics ' ]
10 ' |Ganterie de bonmetsrie non élastique ni 60.02-40 10,14 pr 99
" |caoutchoutée, impréenée cu enduits de: - : '
matiéres plastiques. : :
Gloves, mitiens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic nor rubberised, impre—
- |enated or coated with artificial plastic - y
raterials o ' . . ,

11 Ganterie de bonneterie non élastique ni .. 60,02-50- 24,6 pr 4a
caoutchoutée, autre que celle-de la - 60,0260 ~ ‘
catégorie 10 . . 60.02-70

: i . N ) ) . ’ 60.02"80 .
Gloves, mittens and mitts, knitted or . o
crocheted not elastic nor rubberised, other = |
than those of category 10 oL , '
12 Bas, sous-bas, chausseties, socquettes,. - 60,03-11. 24,3 pr | 4
. protége-bas et articles similaires de © 60,03-19 —
. jponneterie non élastique ni.caoutchoutée, . 60.03-202
autres que bas de fibres textiles synthé- - 6040327 -
" |tiques pour femmes . - . 60.03-30 -
R . 60.03~90 .
Stockings, under stockings, socks, anklew: e )
socks, socketies and the like, knitted or :
crocheted, not elastic¢ nor rubberised,  other :
than women's stockings of synthetic textile .
fibres - ‘ . _ : ‘ ) . o
13 [Slips et calegons pour hommes et gargomnetis, .60.04-48 17 59 l i
: " |slips et culottes pour femmes, fillettes et _ 60.,04-56 | :
; jeunes enfants (autres que bébés), de 60.04-T5 -
. boaneterie non élastique ni caocutchoutée, de 60,04-85
3 coton. ou de fibres textiles.synthétiques o
Men's and boy's underpants and briefs, women'J
girls' and infants' (other than babies'),
nickers and briefs, knitted or crocheted, not
- lelastic nor rubberised, of cotton or synthetid
textile fibres . , .7

14 A |{Manteaux de tissus imprégnés, enduits ou 61,01-01 1,0 1,000
recouverts, pour hommes et gargonnets
Men's and boys' coats of impregnated; coated,

" | covered or. laminated woven fabric ’ .

14 B | Pardessus, .imperméables et autres manteaux, y 61,01-41 0,72 1.389
conoris les capes, tissés, pour hommes et 61,01-42 .
gargonnets, autres que ceux de la catégoris 61,01-44
14A 61,01-46

61,01-47
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Page 59
. Code RNQE . Tableau des éouivalonces |
Catégorie escription - 0% HRG ‘ Tabie of equivalencs
: : 1979. pitces/ky gr/pieca
115 A Manteaux de tissus mpregnes, enduits ou 61,02-05 1,1 209
recouverts pour femmes, f:.llettes et Jeunes R
enfa.nts -
Women' s, girls' and infants' coats of
impregnated, coated, covered or laminated
woven fabric
15 B | hanteaux et imperméables (y compris les 61,02-31 0,84 1.190
capes) et vestes, tissés pour femmes, 61,0232
fillettes et jeunes enfanis, auires que - 61,02-33
-les vétements de la catégorie 15 A 61,02=-35
_Women's, girls' and infants' woven 21"&?:‘;?
overcoats, raincoats and other coats, 6l° 02-39 .
cloaks and capes, -jackets and blazers, : 61002 ~20
other than garments of category 15 A .
16 | Costumes et complets, tissés, pour hommes 61,01-51 0,80 | 1.250
: et garconn ts (y compris les ensembles qui 61,01-54 - :
se composent de deux ou trois pieces, qui 61,01-57 .
sont commandées, conditionnées, ‘ ' . e
- transportées et normalement vendues.
. ensemble) 2 l'exceptzon des vétements de
Whrs and boys' woven suits (including
co-ordinate suits consisting of two or -
three pieces,; which are ordered, packed, ;
consigned and normally sold together) v
ezclud:.ng gki suits )
17 Vestes et vestons tzsses, pour hommes et 61:.01=34 1,43 700
: gargonnets 61,01=-36
61001"'37
. Men's and boys' woven jackets a.nd blazers
b (excluding waister jackets) .
; 18 Sous~v@tements tissés, autres que chemises 61403=51
' et chemiseites, pour hommes et garcomnets 61.03=55
, L"en s and boys' woven under gar=ents other g;::gg:gg
. than shirts. _ . 61,03=85
61003"89
ig louchoirs de tissus, pas plus de - 61,05-30 5595 18
15 UCZ/kg par poids net 61,0599 '
1 Handkerchiefs of woven fabrics, not
more than 15 EUA/kg net weight
i 20 Linge de lit, tissé 62.,02-11
] . 62,02-19
Bed linen, woven -

[~
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'Daaeriptlon

* Code WNQE

1979

~. Teblesy des équivalencss
Table of cwivalence

I pitcesikg

or/plecs

Paxkas; anoraks,. blousons et similaires,
tissés

Parkas; aroraks, windcheaters, wa;star~jacketl
and the like, woven

61.01-29

. 61,01-31

61.01-32

61.02-25 -

61.02-26

61.02-28

2,3

435

22

.| Pils de fibres synthétiqu.es d:.scont:.nues, non

: Yérn of discontinuous or waste synthetxo

condztxonnes pour la vanta au détail

f:bres, not put up for retail enle .

a) dont ac:ylique.
of which acrylic

56.+05-03 -
5640505

56.05-0T
56.05-09
56.05=11

56.05-13

56.05-15
56.05-19
56.05-21

56.05<23.
56 +05=25
56 « 0528 .
56.05=32
5640534
56405=36
. 56.05-28

56.05-39

56.05-42.
~ 56405-44
5640545 -.

56005‘46 )

56.05—47

,56.05—21
56.05-23.
56.05-25 -
.56 405-28

56405-34
56..05=36

a3

Fils de fibres artificielles discontinues,
non conditionnés pour la vante au détail

Yarn of discontinuous or waste regeneraxed
fibres, not pu$ up for retail sale

56 405-51

56405=55 . -

56.05-81

5640565

56405-71
56.05-75
56.05-81

56 +05-85.

5640591

56.05-99

24

1 Men's and boys' pyjamas, knitted or crochete

Pyjamas de honnetéfxe, de coton ou de fibres
textiles synthét;ques, pour hommes et

gargoanets

of cotton or of synthetic toxtile fibres

. 60.04-4T
60004‘73 .

2,8

357
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T \BE Toblmy des fouivalences |
Catégorie Description 90165% . = Tﬂﬂo:f nﬂvaglrc::c —
25 Pyjamas et chemises de nuit de bonnsterie, de#v + 60.04-51 4,3 233
coton ou de.fibres synthétiques, pour femmes, 60.04-53
fillettes et jeunes enfants (autres que 60.04-81
bébés) 60.04-83
Yomen's, girls' and infants' (other than
babies's knitted or crocheted pyjamas and
nightdresses, of cotton or synthetic fibres
26 Roves tissées et robes. de bonneterie, pour 60.05-41 23,1 © 323
femmes, filleties et jaunes enfants (autres . 60,0542 .
que bébés) ‘ €0.05-43
L . ) 60.05~4g‘ L
Women's, girls’ and infants' (other than - 61.02-4
’oa’oies's woven and knitted or crocheted £1.02-52
dresses - . : ', 61.02-53
- 27 - |Jupes, 7 isclus Jupes-culottes, pour femmes,- 60,05-51 - 2,6 385
- |fillettes et jeunes enfants (autres que bébés] 60.05-52 : s
{tissées ou de bonneterie 60.05~54 -
_ o . ; .60,05~58
- |Women's, - girls' and infants®, (other than 61.02-57
babies') woven and knitted or crocheted 61.02-58
.|skirts, including divided skirts 61.02-62 :
26 Pantalons de bonneterie (3 1'exception de 60,05-61 1,61 620
shorts), autres que pour bébés 60.05-62 . :
- ' ' ’ 60.05-64
Krnitted or crocheted trousers (except shorts) L
other than babies' <
29 Costumes~tailleurs, tissés (y compris les 61,0242 1,37 730
ensembles qui se composent de deux ou trois 61.02-43
pieces qui. sont command€es, conditionnées, - 61.02-44
transhortées et normalement vendues . )
ensemble Jpour femmes, Zillettes et jeunes '
exfantc (autres que bébés) & 1'exception des
vétements de ski .
Women's, girls' and infants' {other than
babies's wover suits and costumes (including
co~ordizate suits consisting of two or three
pieces which are ordered, packed, consigned
and normally sold togatherg excludirgski suit :
30 A | Pyjamas et chemises de nuit, tissés, pour 61.04-11 4,0 250
. femmes, fillettes et jeunes enfants 61 .04-13
'61.04-18
domen's, girls' and infants' woven pyjamas
and nightdresses: ' '
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Soutiens-gorge et bustiers, tissés ou de . -
| bonneterie ‘ : .

Brassiérés, jwoven, knitted or crocheted

Page 62

: R } . Teblemu des équivalences

. . Code RINEXE : Tsble of euivalence

Catégorie Descrtption 1979 T Siplece
30 B | Sous-vétements tissés.autres que pyjamas et” . 61.04-91"

chemises de nuit, pour femmes, fillettes et 61.04-93

jeunes enfants {autres que bébés) : 61.04-98 ‘

Women's, girls® and infants' (other than

babies') woven undergarments other than

pyJjamas and nightdresses '
31 61.09-50

18_, 2 .55
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GROUPE 1T
o _ S— . Teblems dos bcuivalences
atégort ‘Description : : ! Table of amivalence
) y 1979 “olcawky | gTelee
32 | Velours, peluches, tissus bdgclés et tissus 58.64-Q7
de chenille, 3 l'exclusion des tissus de 58.04~11
h coton bouclé du genre éponge et de rubanerieq 58.04-15
'~ HYoven pile fabrics and chenille fabrics . gg‘gi:if
(other than terry fabrics of cotton and ‘ 58.04-43
narrow woven fabrlcs) ‘ 58.04-45
' © 58404-61 "
. 58404=67
' 58,04=59
58.04-71 .
, | 58404~78 ; -
33 | ‘Tissus obtenus & partir de lames ou formes; ‘51.04406
‘similaires de polyéthyléhe.ou de ‘ 62,03-96
polypropyléne de moins de- 3 m. de largeur; i
sacs tissés obtenus 3 partzr de ces lames
ou formes sxmxlazres .
. Woven fabrics of strip or.the like of
polyethylene or polypropylene, less than
_ 3. m wides woven sacks of such atrlp or .
" the like .
3L Tissus obtenus a partir de lames ou formes 51.04-08

similaires de polyéthyléne ou de :
volypropyléne de 3 m. de largeur ou plus ;

Woven fabrics of strip or the like of
zolyethylene or polypropylene 3mor

o~ -

aore wide
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Page 6bL.
_ ' " ode RRDE . Tabloas des éQuivelencos .
Catéoorie Description 2 !d:lufn'#nlm q-
ik 19 pitces/kg wiplecs
. 35 Tissus de fibres textiles synthétiques 51,04=11y 51.04-13
continues autres que ceux pour 51.04=15% 51.04-17
' pneumatiques et ceux contenant des fils 51.04-18; 51,04-21
d'élastomeéres. © §51.04-235 51.04-25
Woven fabrics of synthet:.c textile fibres gi‘gg:aagf gi"gz'g
(continuous), other than those for tyres 51:0 43 4: 51'0 4:36
and those containing elastomeric. yarn 51,04~d2; 51.04-44
' 51.04=~46; 51.04-48
a) dont autres qu'éerus ou blanchis 51,04~15; 51.04-17}
-of which other than unbleached or 51'04718; 21.04-23
bleached . 51.04~25; 5"‘.'04"26
: 51.,04-27; 51,04-28
5-1004"32: 51004‘34
; 51.04~423 51.04~44
51.04~46; 51.04-48
35 " Dissus de fibres ;textiles artificielles 51.04=56; 51,04-58
.| continues, autres que ceux pour . 151404=62; 51,04~64
- pneumatiques et ceux contenant aes fils 51.04=663 51,04~T2
d'élastoméres : 51.04-74; 51,04-76
Woven fabrics of regenerated textile gi‘gj:g? gi‘gﬁ‘:‘é‘g
1 fitres (continuous) other than those for . 51:04-89: 51:04_93
) tyres and thoqe. conta.:.:gng ela.stoper:.q 51.04-94; 51.04-95] .
. Je ) 51.04"‘967 51004'97 i
- - 51004‘98 '
i : "a) dont autres qu’éc’-us ou blanchzs 51,04-58
l of which other tha.n unbleached or . gi‘oog:gi
. 'bleached ' , . °
no- 51004"74
. - b 51004"82
. - 51.04~84 -
: 51,04~86
51,04~88
e 51,04~89
; 51.04~94
. 51,04~95
51.04~97
51. 4‘98
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- ‘ S Gcb —_— ' : Td;'l- des éuivalences e
‘Catéoor . Descriptton _ : . J ‘ g‘hdnﬂnlm .
¢ ‘ 19_79 pl 9 plecs |

37 Tissus de fibres textiles astificielles 56407=3T: 56,07=42
discontinues, autrTes que rubanerie, velours,56.07-44: 586,07-48
peluches, tissus bouclés 156407525 56407=53
(y compris les tissus boucles d.u genre gg'g;:gg’ gg'g;:g;

ponge) et tissus de chen:.lle 56.07-63: 56.07—64

56.07=66; 56.07~T2
Woven fa.br:.cs of regenerated textile 56.07=73: 56.07-74

fibtres (discontimuous or waste) other than 56.07=T7+ 56.07~76

narrow woven fabrics, pile fabrics 56,07-82; 56.07~83 | . ‘
(including terry fabrics) and chenzlle - [56,07-843 56,0787 ' )
fayrics , . o
a) dont autres qu'écrus ou blanchis ' 56407=373 56..07-;;4
of which other than un'blea.ched or 52‘37-48? 56.07-52
Jbleached - ) 56407545 56,07=57
o . ' . 156407=58; '56,07-63 |

56007‘64?56¢07“66 -
56007"73_? 56,07-74
" 156407=773 56.07-78
56.07-83; 56,0784

56.07-87
38 A | Etoffes synthetzques de bonneterie pour . 60,01-40 ‘
' rideaux et vitrages =~ . - . S .
. KXnitted or crocheted Bynthetic curtain : - . . e
fabr;'.cs including net curtain fabric - . N . '
38 3| Vitrages 62,02-09
‘Net curtains , o
3‘- " Linge de t_éble, linge de toilette, - 62.b2-41
. d'office et de cuisine, tissés, autres . 62,02-43 ' .
"ue ceux de coton bouclé du genre éponge . 62,02-47 :
doven table linen, toilet and kitchen . | gg‘gg'.sg :
. . Py - e
linen other than of cotton terry fabric ’ . 62,02=77
e . Rideaux (autres que vitrages) et 7 62.02-81
articles d'ameublement, tissés © 62 402-89
Woven curtains {cther than net curtains) : ‘ i

~ and furnishing articles
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' ' | . ‘ c“. gz - T - Tablesw o éivaleces
: : ' ' ' 1 Code E%mlcfiqgwﬂltc 1
Catégorte ‘ Dncﬂp?lu' ‘ _ o R S T LT

| . — T saeos |
.41 | Fils de f.bres textiles synthétiques 1 51.01-07 -
continues, non conditionnés pour la vente au . 51.01-08
détail, autres que fils .on texturds, simple, 51.,01-09
sans’ torsicn ou d'une torsion jusqu'a 50 . 51,0111
tours au m . 4 51.01-13
' ' . . 51.01-18
fars of synthetic textile fibres (continuous) 51.01-18
fnot put up for rotail sale, other than non~ 51.,01-21
textured single yarn untwisted or with a 51.01-23
‘twist of not more than 50 turns per m 51.01-26 , ‘
O o S 51.01-28 o
| U Si.0i-32 |
51.01~34
 51.01-38
51.01-42
51.01-¢4 .
| ) 5I.0148
42 - |Pils de fibres textiles artificielles - ' -_“51.91-50 . . :
contircues, non coaditionnés pour la vente su 151,061 e o .
détail, autres que fils simples de rayonne . 51.00-64. ‘| - S
viscose sans torsion ou d'une torsion jusqu'i S1.01-66" ' AR NSRRI
250 -tours au m et fils aimples non texturés .51.01-71 L
}Jdtacétate g o -+ 5l1.01-76 S

. ) - : T . 51.01-80"
Yarn of regenerated textile fidres SRR
(continuous), zot put up fer retail sale,
other than single yarn of.viscose rayon
untwisted -or with a twist of not more than
250 turns per m. and single non-textured yarn
of any acetate : ’ .

43 [Fils de fibres textiles synthétiques ou arti- 51,03-10 -
ficielles continues, conditionnés pour la 51.03-20
vente au détail o : . -

Yars, of zman-made fibres (contizuous) put up.
for retail sale - :

Ly [fTizcus de fibres textiles cynthétiques 51.04-05
continues, contenant des fils d'élastomdres . -0

‘oven fatrics of symthetio taxtile fidbres
(continuous), containing elastomeric yarn.

ﬁé Ticcus de fibres textiles artificielles 51.04-54
continues contsnant des fils d'élasticmeérss C .

Woven fabrics of regenerated textile fibres
(continuous), containing elastameric yarn
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Catdgorle

Bescription -

. Cede MNEXE

1979

. Teblew dos Squivalences ),
, Tg’ le of swivalexcs
] 9 gor/prece _

© 45

other fine animal hair

Laine et poils fizs cardés ou pe;gnes

Carded or combed sheep’a or lamb's wool or"'

53.05-10

- 53.05-22

53.05-29

53.05-32 .

53405-39

Fils de laine ou de poilm i‘ins,.' cardés, non
cornditionnés pour la ven.s .u dstail -

Yarn of carded sheep's or lamb's ﬁcol(uoolleni
varn) or .of carded fine animal hair, not put
up for retail,sale

53.06-21
53.06=25

53 L 06"'31
53406=35
53.06-51
53 . 06"55
53.06-T1
53.06-75

53.08-11

HEY

Pils de laine ou de poils fins, peignés, non
conditionnés pour la vente au dstail

-

Ya.r*t of comhed. theev’s or lamb's wool
{sorsted yarn) or of com%ed fine animal hair,
uot put up for retail sale .

53.07-01"

53.07-09

© 53.07-21
-53.07=29
.53.07~40
53.07-51"
. 53.07-59
© 53,07-81

53.07-89

53.08-21
'53,08=25

) O
~‘)“‘

R~
R &

. -|Fils de laine ou da poils fins, -conditionnés
" Ioour la vente au détail .

Yam of sheep's or lamb's wool or of fine
animal hair, put up for retail sale

53.10.11.

Woven fabries of sheep's or lamb's wool or

Tissus de laine ou de poils fins.

of fine animal hair R -

'53.11-01 .

53.11-03

53.11-07 .

53.11-13
53011-17
53.11-20
53.11-3C
53.11-40

‘531152
53.11-54

53.11-58
53 . 1 1"‘72
53.11-74

53.11-84

53,1188
53.11-91
53.11=93

53 011‘97 .
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Page 68
. ' A ' T F— - . Tableau des équivalences |,
| .. Dessription N X Thofq_:_i_v;l%_{g_'_‘
Catégorte] P _ 1979 . ——ém 3 ST
S1 | Coton cardé ou peigné . Lt : ‘ " .55.04-00 -
Carded or combved cotton ' o '
. .52 {Fils de goton 'ccnd:.t:.onnés pour la vente au. 55.06-10
détail '’ - e 55.06-50
Cctton yarn put up for retail 'sale <
53 |Ticsus de coton i point de gaze -} 55.07~10 -
bl adh el S | - 55.07-90.
Cotton gauze - e
54 |Fivres textiles artificielles, di scontznues, 56,0421
y compris les déchets, cardés ou peignés : 55004—23_
.+ 56,0425 -
Regenerated textile filires (discontmuous or 55004‘39. '
waste), carded or combed : ‘
55 .|Fibres textiles synthétiques, discontinues, y 55004"11
compris les déchets, cardes ou peignés . 56.04~13 -
56004‘-15 o ’
Synthetic textile fibres (discont:nuous or | 36.04-16 o »
waste), - ca.rded or combed : S : 56'04‘]]:g - BN IR
56 |Fils de ﬁbres textiles. s;mthét;ques .. - 56.06-11 ‘
* |discontinues (y,compris les déchets), 56.06-15
cond:.tzonr.es pour la venta au détail v
Yarn of syrthetxc text:.le fibres =
(d.lscontmuoas or waste) put up for reta:.l
sale - ) .
© 57 [Fils de fibres taxtiles artificielles .5606-20
4 * |Giscontinues (y compris les déchets), g
i _ - Jeonditionnés pour 1a ven'he au détail .
" " Tfarn of regenerated text:.le fibres
. . (d:.scortmuous or waste) put up for retail
L - |cale . .
.58 |Tapis 3 points nouds ou enrculés, méme _ 58,0101
confectionnds . . 58.01~11
' 58,01-13
Carpets, carpetting and rugs, knotted (made 58.,01~17
up or not) . 58.01-30
59  [Paji, tiuidn ou on honneterie, méme” confec— 48,02-12
troandén; tiszus dits "Kélim” ou "Kilim", 538.02-14
“Schumacks" ou "Soumak", "Karamanie" st 58.02-17 , o
similaires, méme confect:.onnés, rwetements d 58.02-18 . X
sol de feutre . 58.02-19 : ' )
o ’ 58002—30
‘Hovea, kritted or crocheted ca.rpe’ca, 58.02~43
_,a.rpetz.x.g, Tugs, mats and matting, and ‘“Kalem 58402-49
'Schumacks” an? "Karamanie" rugs and the like 58.02-90
{mdo Up or not); floor coverings of felt 59.02-01
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. Page. 69
_ Code RFELE : Tdfl-u.du équivalences I
. ' . sbls of euivalence [
“w.: n'lﬁfﬁ‘ ptien 1975. | | ol ] 9"9‘.:
50 | Tapisseries, faites i la main " 58.03-00
Tapestries, hand made
81 ' .Rubanerie d'une largeur n'excddant pas 30 cm | 58.05-01
et pourvues de lisidres tissdes, collées ou 58.05-08
{ autrement obtenues, autres que les ét:.quettes 58.05-30
et a.rt:.cles similaires; ‘bolducs ‘ 58.05-40
58.05-51
Narrow woven fabrics not ezceeding 30 cm in 58.05=59
.| width with selvedges (woven, gummed or made 58.05-61
otherwise) om both edges, other than woven 58.05-69
labels and the like; bolduc . © .58405-T3
58.05-79
v 58.05-90
82 Et:.quette s, écussons ot a.rt:.cles simla.:.ros, . 58.,06«10
- |tissés, mais non 'brodés, en piéces, en z'u'ba.ns 58.06-90 .
ou découpés; ST
Fils de chenille; fils guipéa (a.utres que le% 58.07=31:. .
métallisés et fils de crir guipés); - 58407-39
tresses en piéces; autres, articles ornemen- '58.07=50
“Jtaux analogues, en pidces; glands; ﬂoches, 58.07-80 )
olives, noix, pompons et similaires; " 58,08-11 ..
Tulles et tzssus 3 ma.:.llea nouées (f:.let) " 58.,08-15
iis; 58.08‘19
" |Tulles, tulles-‘bo‘oinots et tissus 3 ma:.lles 58,08-21
noudes (filet), fagonnés; dentelles’ 58.08-29
(mécaniques ou 2 'la ma.:.ns en piéces, en 'bande# I
ou en motifs; : . 58,09-11
Broderies en p:.éces,. en 'bandes, ou en motifs; 58.09-19"
: 58.09-21 °
ioven labels, badges and the liks, not '58.09-31
‘ embroidered,.in the piecs, in strips or cut toq . 58.,09-35
- {|chape or size; 58.09=39
-[ChenSlle yarn (including flock chenille yarn), '58,09=91
. .j5inped yarn (other than metallised yarn and 58.09-95
. | |zizped horsehair yarn); braids and ornamental ._58.09-99
Jtrimnings in the piece; tassels, pompons a.nd :
: lthe like; - 58.10-21"
: Tulle and other net fabrics (but not including 58.10-29
: .[woven, knitted or crocheted fabrics), 58.10-41
P -Iplain; ' 58¢10-45
: Tulle and other ret fabrics (btut not includmé 5841049
oven, knitted or crocheted fabrics), figured; 58.10-51
hand or mechanically made lace, in the piece, gg-ig:gg

L YT

or in motifs;
Embroidery, in the p:.ece, in strips or in

motifs

=
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| fabric, elastic or rubberised

bathing costumes), of knitted or ‘crocheted”

60.06-98

‘age TO
. . , . ' 1 . Tableau des Squivelances )
Catdgorte Description : c‘?g"r“;n . .-—%IK__NT "9"’ """“‘:“m
- 63 |Ztoffes de bonneterie non élastique ni cacut- 60,01-30
choutée, de fibres textiles synthétiques . . -
contenant des fils d'élastoméres; &toffes en 60,06-11
pigces de bonneterie élastique ou 60.06-18 .
cacutchoutée . ' ' S
Knitted ox crocheted fabric, not elastic nor : o
 Tubberised, of synthetic textile fibres, A o
containing elastofibres; knitted or crocheted J -
fabrig, elastic or rubberised ' R
54 [Deutelles Rachel et étoffes A longs poils . 60401=51 - P |
(fagen fourrure), de bomneterie non élastique| ° 60.01-55 S
ni caoutchoutée, en pidces, de fibres textiled - o 3 FR
synthétiques L L L
Rachel lace and long-pile: fabric (imitation ’
fur), knitted or crocheted, not elastic nor '
ruvoerised, of synthetic textile fibres ,
35 |Etoffes de bonneterie non élastique ni 60,0101 :
- {c2outchoutée autres que.les articles des 60,01~10 i
:atégories 33 4, 63 et &4 : "60.01-62.
Knitied or crocheted fabrics, uot elastic nor) - 60.01-65 -
[rubberised, other -than those of categories 60.01-68
138 Ay 63 and 64 B ‘ . 60,01=72 .
. - 60.01-74 .
~ 60,01-75
60.01-81 .
60,01-92
 '60,01-94
... 60,01-96
60,0197
6€ ' [Couvertures 62,0110
avellinz rugs and blankets' 62,01-81
: - T 62:01-85"
; " 62,01-93
; - 62.01-95
€7 .| Accessoires du v8tement et autres articles 60.05-94
(2 l'exception des vétements) de bonneterie 60.05-95
non élastique ni caoutchoutée; articles (awms|' 60.05-36
Tue les maillots de bain), de bonneterie 60,0597 .
élastique ou cacutchoutée : 60.05-98
60405~ 39
Clothing accessories and other articles
(except zarments), knitted or crocheted, not 60,06=-92
$lastic nor rubverised; articles (other than ‘60,0696
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vendues ensemble), en bonneterie non

.élastique pi cacutchoutée, pour fommes,

fillettes -et jeunes enfante (autres que
bébés) & 1'exception des vEtiements de ski

Women's, girla' and infante' (other than
'oa.bies's suits and costumes (including
co-ordinate suits consisting of two or
three pieces which are ordered, packed,
consigned and normally sold together)

of knitted or crocheted fabric, not

elastic nor rubberiseds excluding ski suits

- 60,05~74

Page T1.
GROGFE IV
- ' ' -. Tobleau des équivalences
Catbgerie Description . Code BINEE . 'E"!!'E‘.“‘m J
- 1979 pitcsa/kg gripiece
* L2
€8 ! Sous-vétements de bonneter:.e non éla.st:.que 60,04-02
"1 ni caoutchoutée, pour "bébés : 60,04~-03 -
' Babies' under garments of knitted or 20'04:3261'
crocheted fabrics, not elastic nor . 60.04
’ mbbezfised sgogﬂ .
69 - | Combinaisons et juponé de bonzeterie, de -g°°°4’1°i- =
. fibres textiles synthétiques, pour femmes, 60’04'11
fillettes et jeunes enfa.nts (autres que 60’04‘12 ,
bébés) 0.04-14
Women's girls' and mfa.nts' knitted or : . C
_crocheted petticoats and slips, of . 60.04-54 748 - 128
synthetic textile fz‘bre, other than . AR
babies' garments . ‘
70 } Bas=culottee communément appelés collants 60‘.' 4-31- 30.4 ~33
. Panty-hose (tights) - - _gg'gﬁ"gi -
° - .
71 Vétements de dessus de bonneterie, pour . 60,05-06
bébés "y 60005-07
Bab:.eg' knitted outer ga.rments ' gg'gss _0'089 ’_ .
72 Maillots de bain de bomneterie 6005-11 . | 10. _|__ 100 |
Knitted swimwear gg'g;‘_ig ' |
. . 60.06=91 -
13 Survétements de sport (trainings) de- 60,05=16 -1, 67. 600
. bonneterie non élastique ni caoutchoutée 60,05~1T7 » .
" Track suits -of knitted or crocheted fabric, : 69‘?5'19
not elastic nor rubberised ' : o :
Th Costumes-tailleurs (y compris les .- , . 60,05=T1 1,54 650
ensembles qui ge composent de deux ou trois 60,05~T2
piéces . qui sont commandées 60,05-73
condxt:.onnees, transportées et normalement
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Page T2.
. .- —.. O
- o : Tablews des équivalonces ).
Catégorie Description - Code RARE N Tgltéflgnlnc I
: - 1979 pite gripiece

75 Costumes et complets (y compris les. 60,05=66 0,80 1250
ensembles qui se composent de deux ou trois 60,05~68
piéces gqui sont commandées
conditionnées, transportées et normalement
vendues .ensemble) en bonneterie non
élastique ni caoutchoutée, pour hommes g
et gargomnets,a l'exception des vetements de :
Men's and boys™ suits (mcludmg co~ ski
ordinate suits consisting of two or three -
pieces, which are ordared, packed,
consigned and normally scld together) of
knitted or crocheted fabric, not elastic :
nor rubberiseds excluding ski suits

76- | vVetements de.travail, tissés, pour hommes 6l.01-13 @ 5
et gargonnets ; tabliers, blouses et . 61.01-].5: -
autres vitements de travail, tissés, pcur 61,01=17 o
femmes, fillettes et jeunes enfants - 61.01-19 B
Men's and boys' woven industrial a.nd. - gi"ggzﬁ
occupational clothing; women's, girls' and e 3
infanis’ woven aprons, smock-overalls and C
other industrial and cccupational clothing
(whether or not also suitable for. domes'b:.c _ . - :

- use) L B
77 | Bas de fibtres textiles synthét:.ques pour * 60,03~'24 " 40 pr ‘25
; '} femmes . 60,03~ 26 . v .
"Women's stocangs of synthet:.c texnle ‘
 fibre ’

78. P;ignoirs de bain, robes de chambre, vestes| . 61,01-09 B ‘
d'intérieur et vétements d'intérieur 61.,01-24 R
-analogues et autres vétements de dessus, - 61401=25 )

v .isaes, pour hommes et gargonnets, & : " 61,0126
l'exclusion des v@tementa des catégories 61,0192
6' 14A’ 143' 16’ 17, 21, 76 et 79 . ..61'01-94
Ken's and beys’ woven bath robes, dressing 6l°°1'9‘.6
-gowns, smoking jackets and similar indoor '
wear and other outergarments, except *
. germents of categories 6, 14&, 148, 16, 17,
21, 76 and 79 o
79 ,Culottes et maillots de 'bain, tissds - . 61,01=-22 8,3 120
. '6le01=23 :
Woven swimwear © 61.,02-16
: ’ 61.&.18
80 Vétemonts tissés pour bébés 61,0201 -
. . 61,02-03
Babies' woven' garments 6140401
) ) Vo 6}.04-09
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Page. T3 -
- T Tebless des bquivalences |,
S b i Description . , Table valencs
Satégori 1979 T%EL Tl
81 [ . Peignoirs de bain, robes de chambres, 6140207
~ liseuses et v‘e‘temen‘ts_d'intériem' analogues © 61le02=22 -
et auires vétements de dessus, tissés, - 61,02-23
pour femmes, fillettes et jeunes enfants a - 6l,02-24
l 1'exclusiqn des vétemepnts des catégories 61,02~86
? 6, 7, lsA‘ lsB, 21, 27’ 29’ 76| 79 et 61.0248
80 61,02=52
‘Women's, g:.rls' and :.nfa.nta' woven ba.th -
robes, dressing gowns, bed jackets and R
similar. indoor wear and other outer garmentsH .
except garments of categories 6, 7, 154, B
158, 21, 26, 27, 29, 76, 79 and 80 .
82 | : Sous-vétements, autres que pour bébés, de . 60.04-38;_
bonneterie non élastique ni caoutchoutée, 60404~60
de laine, de poilas fins ou de fibres SR
~textiles artificielles . o -
Under garments, other than babies!, knitted
or crocheted, not elastic nor rubberised,
of wool, fine -animal hair or regenerated
textzle fibrese
83 Vétements de dessus de bonnéterie, non . . 60405=04 i
- | élastique ni caoutchoutée, autres que ' 60,05=-76 -
vétements des catégories 5, 7, 26, 27, 28 - 6005~TT .
Ty 72, 73 T4 et T5 - 60,05-T8 . . 4
Cuter garments knitted or crocheted, not gg‘gg:gg ' s
elastic nor rubberised, other than garments 60.05-90
of categories 5, T, 26, 27,. 28 T, 72, T3, 50:.05_91
74 and 5 . . 60,05-092.
8L Chi3les, écharpes, foulards, cache~nez, " 61,06=30
-cache-col, .mantilles, voiles et vo:.lettes, 61,06-40
+ articles similaires, autres qu'en 61.06-50
bongeterie ) , © 61,06-60
Shawls, scarves, mufflers, ma.ntzllas, veils -
and the like, other than knztted or
crocheted
83 Cravaties, autres qu'en bonneterie . 61,07=3C 17,9 . 56
Ties, bow ties and cravats, other than gi"g;:;’g '
knitted or crocheted °
86 | -Corsets, ceintures-corsets, gaines, © 61,09=20 8,8 114 .
bretelles, jarretelles, jarretiéres, 61,09=30
supports-chaussettes, et articles . 61,09=40
similaires, autres que soutiens-gorge et - 61409=80

~ Corsets, corset-belts, suspender—belts,

bustiers, en tissus ou en bonneterie meéme
€lastique .

braces, suspenders, garters and the liks
(including such articles of imitted or
crocheted fabric), other than trassiires,

whether or not .elastic
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' R . o A Mlm © - { . Tebleaw des équivalencss
Catdgerie o Descriptien o o iR le of euivalencs . 1.
) - o O S

87 | Ganterie, 'ba.s, chausaettes eb socquettes, = 61,1000 | R
’ autres qu'en bonneterie o : ]

Cloves, n;ittens, mitts, atockings socks .
and sockettes, not 'bez.ng knitted or - - ) -
‘érocheted goods .. . N . o

88 Accessoires confectionnés du v8tement : 61e11=00 -

- dessous de bras, bourrelets st épaulettes . | : Co

‘ de soutien pour tailleurs,. ceintures et
ce:.nturons, manchcns, manches protectnces
.etc., autres qu'en bonneterie.

[ade up accessories for articles of. appaxel .

(for example, dress shields, shoulder and o - A N . : a
other pads, belts, muffs, sleeve protectors, AL A .
nockets), other than knitted or. crocheted | °° . '

89 Houchoirs en tissus de coton et d'wme . 61405-20 150 |

valeur supérieure d 15 UCB/kg polds met - ' . = .} R
' Handkerchiefs of woven cotton fabric of a ” o T
- value of more than I5 EUA/Kg net weight
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. Code WNDE

59.02=97

. - . . Teblesu das équivelences |
atégorle Description 2979 ‘—S%E'"plt la of ﬂ;_l::“ :
" 90 | Picelles, cordes et cordages, en - 59.04-11 - '
’ fibres textiles svnthetiques, tressés - 59.04=13
ou non - . 59.04~15
Twine, cordage, ropes and cables, of synthet:.d 59.0'4-17
tezt:.le fibres, plaited or not . B b 59.04~18 .
91 Tentes ' 62.(54-23
‘Tents 62,04~73
92 | Tissus de fibres textiles, synthétiques 51.04~03
ou artificielles, ot tissus caoutchoutes, 51.04~=52 .
| pour pneumatiques ) '
Woven fabrics of ma.n-made textile ﬁbres 59e11=15 -
and rubberised textile woven fabrics, oL
for tyres v
93 | Szcs et sachets d!daballage en tissus de 62.03=93
fibres autres que ceux obierms & partir 62,0395
de lames ou formes gimilaires de- 62.03=97
polydthyline ou de polyproryléne - 62,03=98
Se.clcs' and bags, of a kind used for the o
paclung of goods, of woven fabric, other
than maie from polyetkvlene or .
polypropylene strip . :
ok Ouates et a.rt:.cles en ouate; tontisses, . 59.01;-07
noeuds et noppes (boutons) de ma.ti.érss 59.01-12
. textiles 59,01-14 .
HWalding and articles of wao.:ling, ..extile 55 .01=15
1 flock and dust end mill neps: 59.01-16 -
© 59.01=18 g '
- 59.01=21 -
5%.01=29
95 Feutres et articles en feutreg méme imprégné 59.02;35 _
ou enduits, au‘tres que les revataments du 59 60241 ,
sel 5%.02«47 :
| Felt and articles of felt, whéthar or not 59.02=51
impregnated or coated, other than floor 59.02=57
coverings 59.02-59
59.02-95
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Doesertption

. Code BINEXE

1979

. Tebleau des équivalences |,
. 72]0 of squivalence .
o 9 gr/piece _

‘Tissus non %issés et articles en tissus non

14

tissés, méme imprégnés ou endui’s, autres
gue les vétements et accessoires du véiement

Bounded: fibre fabrics, similar bonded yarn -
fabrics, and articles of such fabrics,
whether or not impregnated or coated, other
than clothing and’ clothing accessories

59,03=11

© 59,03=19
: 59;03—30 .

o7

1 Piletsy; fabriqués & 1l°aide des ficelles,
.| cordes et cordages, en nappes , en piéces ou

en forme; filets en forme pour ‘la peche, en
fils, ficelles ou cordes -

Hets and netting made of twine, oordage or eL

rope, and made up fishing nets of yarn, twin
cordage or rove

- 59.05=11 -
'59.05-21

59.05~29
52+05=91

59+05=99

LR N

.98

Articles fabriqués avec des fils, ficelles,

.Other articles: made “from yam,twine, eorda.ge i

"of category S7

cordes ou cordages, & l'exclusion des tissus,
des articles en iisgus et d.es articles de la
catégorie 57 -

rove or cables, other thaa textile. fabrics,
articles made from such fabncs and art:.cles

59 .06-00

- 99

- le. carionnage, la _gainerie ou usages

>t i cme

100 |

‘ m*ena.ls

Tigssus enduits de colle ou de matidre
amylacées, du genre utilisé pour la reliure,

similaires (percaline enduite, ete) toiles
3 calguer ou trar.sparen'tes pour le dessin;
{oiles préparées pour la peinture; bougran
et similaires pour la chapellene

Textile fabrics coated with gum or anvlaceouiq '

substances, of a kind used for the outer
covers of hooks and the like; tracing cloth;
prepared painting canvas; buckram and -
similar fabrice for hat f‘ounda.tions and. .
similar uses

59.07=10

© 59.07=50

Tissus inprégnés, enduits ou recouverts de

. derivég de la cellulose, ou d'antres - 1-

matidres plasticues artificielles et tissus
stratifiés avec ces mémes .natiéres

Tex’ile fabrics impregnated, coated, "¢y ered
or laminated wilh preparaticns of cellulore
ierivatives or o" other artificial plasiic

59,08<10
59,08=51
59.08-61
59.08-T1.
59.08-79
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Page TT
S— Teblean dos écuivalences
Catégorie Deascription 22 3 ‘ Tsble of cauivalence
$gort ' 1979. piecee/ky gripiecs |
101 _ | Ficelles, cordes et cordeges tressés ou non, 59.04-80
cutres cu'en fibres {extiles synthétiques -
. Twine, cordagec roves and cables, plaited or
- n0t, other than of synthetic textile fibres
102 tinoleuns pour tous usages; ..coupés ou non; 59.10=10 -
couvre~varquets consistant en un enduit 59.10=31
...nal:.quu sur suprort de xna:bieres textiles, 5961039
i¢écoupés ou non :
Lincleum and maiterials prepared on a textile
base in a similar ~ammer to linoleum,whether
or not’ cut to shape or of a kind used as
floor coverings; floor coverings consisting
of a coating applied on a textils base, cut
to shape or not’ .
103 | Tissus caoutchoutés autres que de bommeteria|  59.11-11
a J._'gxclusion de ceux pour pneumatiques . 59.11—14
Rubberised textile fabrics other than " 5941117
rubberised knitted or crocheted gooc.s, 590 11=20
erclna:.ng fabrics for tyres ‘
104 . | Tissus imprégne‘s ou endnits autres que ceux .
: des catégcries G9, 100, 102 et 103; toiles 5Ge12=00 -
peintes pour d€cors. de thédtres, fonds : :
d'ateliers ou usages analogues
Textile fabrics, impregnated or cozted, othex
than those of categories 99, 100, 102 and
103; painted canvas being theatrical ‘scenery; i
studio bvackeloths or the like
105 . | Ticsus (autres cue de bonneterie) elastiques 59+13=01
formés de matiéres textiles a.ssoc:.ées a - - 5%13=11
ées fils de caouichoue . 59¢13=13
Flastic fabriecs ard trimmings (other than ' 59,13=15
knitted or crocheted goods) consisting of 59.13=19
teztile materials combined with rabber 59e13=32
59¢13=35
59.13=32
126 lécheg tissées, tressées ou *ricotéss, en

- fabrication .

rmatic¢res textiles, pour lampes, réchauds,
bouzies et similaires; manchons 3
incandescence, méme imprégnés, et tissus
tudulaires de bonmetarie servant 3 leur

Hicks, of woven, plaited or knitted textile
materials, for Iamps, stoves, lighters,
caniles and the like; tubular knitited
gas-mantle fabric axd incandescent gas

nantles

59.14=C0




ces LU

: . Tebleau des écuivalences
Description - Code HNDXE L Table of sivalecs |
' 1979 ot 9 gripiecs
1107 Tuyaux pour pompes et tuyzux similaires, en 59415=10
, matieres textiles, méme avec armatures ou 59.15~50
accessoires en auires matiéres .
{ Textile hokepiping and gimilar tubing, rn.th.' ﬂ
{ or without lining, or accesdories of H %
other materials ’ . )
108 | Courroies transporteuses ou de transmission ' .
‘ en matxeres textiles, méme arméss ' 59.16-00\ _
Transmission, conveyor or elevator belts or '
belting, of textile material, whether or
not strengthened with metal or other
material
3% Zhoizm, woilss 2': Tarsaszicnas et siarcs l.lAt ] ;
1zitirizar, tizsds TlecemIl
Woven tarpaulins, sails, awings and sunblinds 62.04-69
' 110 | iatelas pneumatiques, .tissds | 62.04=25
' Woven pneumatic mattresses 62.04-T5
111 | Articles de campement, tissés, autres que 62.04-29
e 'matelas rneumatiqies et tentes 62.04=79
Camping zoods, woven, other than pneumatic
mattresses and tents /
. 112 | Autres articles confectionnds en tissus & 62.05=10
l'except:.on de ceux des’ categones 113 et . 62.05=30
114 62.05-:93
: : ] . 62,05-98
. Other made-up textile articles, woven,
) excluiing those of categories 113 and 114 .
'; 113 | Torchons, serpillidres, lavettes et S
: chamoisettes, autres qu'en bonneterie 62_.05-2Q
Floor cloths, dish cloths, dusters and the
like other than knitted or crocheted
114 | Tissus 2t articles pour usages techniques en 59.17=10
. matidres textiles ' 53.17=29
Texiile fabrics and textile articles of a 59.17=31
kind commonly used in machinery or plant 59.17-39
59.17=49
. 59‘17—51
59.17=59
© 59417=79
59.17-91
59417-93
29.~17-95
v1T=99
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EXCHAXCE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to the Agreement initialled on 9 April 1979
between the European Economic Community and the People's Republic of
Bulgaria on Trade in Textile Products.

In the course of the negotiations for the said Agreement the Community and
the People®s Republic of Bulgaria also agreed, on the following provisions
concerning trade in certain products of flax or ramie?

During the life of the bilateral Agreement referred to above the People's
Republic of Bulgaria shall, for each calendar year, comply with the
quantitative limits or exports to the Community of products of flax or
ramie, in accordance with the annexed Tables I and II (I - Description of
products,; II -~ Level of Bulgarian exports).

These voluntary restraint measures and the administration thereof shall be
subject, by analogy, to the same conditions as those applying to expcrts of
procducts falling within Groups III, IV or V covered by the Agreement between
-the Commnity and the People?s Republic of Bulgaria on Trade in Textile
Products. The same applies to the references in the said Ammexes I and II
made to Articles of the Agreement. ‘

The entry into force and duration of the arrangements provided for by the
above clauses shall be the same as those of the Agreement.

I should be obliged if you would confirm that the foregoing is in accordance
with the conclusions reached following the negotiations on this question
between the European Economic Community and the People?s Republic of Balgaria.
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ANNEXE I
Tablesx: des {oufveicvss
Catégorte Doescription . Coos RMEXE Table cf euivaloxe
1979 pitcss, kg g plece
115 Fils de lia ou de ramie, non conditionnés 54,03-10
pow>r la vente au détail 54,03-31
Flax or rasie yarnm, not put up for retail 22°g§:§3
sale 54.03-39
54,0361
54.03-69
116 Fils de lin ou de ramie, conditionnés 54404-10
pour la vente au détail ' 54.04-50
Flax or razie yarn, put ur for retail sale |
117 Tissus de lin ou de ramie 54,05--21
| Wover fatrics of flax or of ramie gz‘ggzig
54¢05=35
54005"38
54005"51
. 0
ék?éf
118 Lirge de lit de lin ou de ramie, autres 62,02-15
qu'en bonneterie
B«d linen of flax or ramie, other than
nitted or crocheted
1:0 Linge cde table, de teilette; d'office ou 62,02-61
de cuis:ne, de lin ou de ramie, autres 62,02=T5
cu'en bonneterie
Tahle linen, toilet linen and kitchen linen|
of fiax or ramie, other than knitted or
crocheted
120 Viira~es, rideaux et autres articles © 62,02-01
d'ameublezent, de lin ou de ramie, autres 62,02-87
quten bonnetnrle )
Curtains (including net curtains) and
other furnishing articles, of flax or
ramie, o%her than initted or crocheted
121 Ficelles, cordes et cordages, tressés ou 59.04-60
rnoa, de lin ou de ramie
Twine, cordage, ropes and cables, plaited
or not, of flax.or ramie .
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Tadlesy des douivalonces

l'exception de coux en rubanerie ; chiles,
dehwrous, foulards, cache-nez, cache-col,
sansilles, voiles et voilettes et articles”

sizilaires de lin ou de ramie, autres qu'en

bonneter:

woven pile fabrics and chenille fabriecs,
of Iflax or ramie, other than narrow woven
fatrics ¢ shawls, scarves, mufflers,
nantillas, veils and the like, of flax or
razie, other than knitted or crocheted

Catésorts Descriptien Code BINEXE Tsble of ecivalece
1974 pitsss/xg $ripiics
122 Sacs et sachets d'esballage, usagés, de 62,03-91
lin ou de sisal, autres qu'en bhonneterie
Sacxs and begs, of a kind used for the
packing of gocds, used, of flax, or sisal,
other thaz knitted or crocheted
<123 Velours, peluches, tissus bouclés et tissus 58¢04=E0
de chenille, tissés, de lin ou de ramie, & 61,06=90
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COMMISSION
' JF ll":
EUROF:AV CU"\'UNIT‘ES
)I
Sir,

In the abscnce of details concerning the btreakdown by Member State of the

agreed Comrmunity quantitative Iinmits set out in Annex IT to our bdilateral

textile agreenment initialled today, I submit herewith, for your information,
" a provisioral list giving the treakdown Yy Member State for 1978.

When the figures have been finalized, every effort will be made to accomxodate
your wishes as set-out in the propopal for cba.m;ea which you sent us today, '
ard which is annexed to this letter. Should changes prove necessary, we shall

‘consult you in advance,

4s regards the ‘breakd_oun ‘qy Member State for the years 1979 to 1982, tkhe
figures will be forwarded to you as scon as possible.

Please accept, Sir, the assurance of oy highest consideration.

Previmony segvows: Rye @9 10 L.0¢ 500, B- 104D Onnnn = Tatoohone 733 00 40/ 73380 40 = Telographis addrees: “COMEUR lvwnn -
- Teteu: 21877 COMEY B
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